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ОТ РЕДАКЦИИ 

EDITORIAL PREFACE 

 

 

Уважаемые читатели! 

 

Перед Вами пятый номер журнала «Социолингвистика», продолжающий линию 

освещения социолингвистических вопросов и тем в разных регионах мира. Пятый номер 

посвящен монгольским языкам в социолингвистическом аспекте. Географический ареал, где 

проживают монголоязычные народы, огромен и охватывает как территории «исконного» 

расселения монголоязычных народов, преимущественно в границах Центральной и Восточной 

Азии, так и новые географические пространства, осваиваемые современными номадами. В 

одном номере журнала было возможно отразить только часть как территориальных, так и 

сугубо научных аспектов социолингвистики монгольских языков.  

Предлагаемый вниманию читателя номер начинается со статьи, в которой 

рассматривается история и трансформации письменности монгольских народов – современных 

монголов, калмыков и бурят – преимущественно в 1920–1940 гг., т.е. в период, 

характеризующийся наиболее резкими поворотами языковой политики в отношении 

письменностей не только народов СССР, но и тесно связанной с Советским Союзом Монголии. 

Своеобразным продолжением темы Монголии является статья, посвященная состоянию и 

динамике функционирования русского языка в сфере образования Монголии – «центре» 

современного монгольского мира.  

Особое внимание уделено монгольским языкам на территории России – калмыцкому и 

бурятскому. Эти языки изучаются авторами статей данного номера в ракурсе языковых 

контактов и отношения к языковым изменениям, заимствованиям, терминологии, а также с 

точки зрения функционирования этих языков в региональной образовательной сфере. 

Появление в современной социолингвистике новых тем, связанных с интересом к 

микроуровневым исследованиям и этнографическому подходу к языковым процессам, 

усиление междисциплинарности в подходах и методах нашли свое отражение в статье, 

посвященной языковому ландшафту и языковым практикам жителей г. Улан-Удэ.  

Отдельное место в номере занимают статьи, представляющие новое направление 

современной социолингвистики – миграционную социолингвистику. Понятие «миграционная 

социолингвистика» еще не имеет терминологического статуса, но представляется, что введение 

его в научный оборот – это только вопрос времени. Глобализационные процессы, усиление 

миграционных потоков за последние тридцать лет влекут за собой массовые трансформации 

языковых практик, идентичностей и самих языков. Миграционная ситуация представляет 

собой благодатную для социолингвистики область, в рамках которой приобретают иные 

формы традиционные социолингвистические явления (языковые контакты, дву- и 

многоязычие, смешение и переключение кодов, заимствования и т.д.) и возникают новые темы 

и объекты исследований, такие как транслингвальность, лингвистические идеологии, 

коммодификация языка, связь языка/-ов с такими малоизученными социальными факторами, 

как дружеские социальные сети в миграции. Как в России, так и в других странах растет 

количество публикаций, рассматривающих социолингвистические вопросы в миграционном 

контексте, включая и две публикации в данном номере.  

В пятом номере представлены также статьи, посвященные языковой политике в сфере 

сохранения географических названий на языках коренного населения, групп меньшинств и на 
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региональных языках. Помимо этого, в традиционных рубриках журнала Вы найдете репортаж 

о четвертом заседании Дискуссионно-аналитического клуба по языковой политике в Институте 

языкознания РАН, библиографические рекомендации по ряду научных проблем, связанных с 

понятием миноритарного языка. В разделе «Хроника научной жизни» дается информация об 

итогах IV Международной конференции по монгольскому языкознанию «Монгольские языки в 

XXI веке: современные подходы и перспективы исследования», прошедшей в Бурятском 

государственном университете в Улан-Удэ 8–10 октября 2020 г. 

Надеемся, что результаты научных изысканий по монгольским языкам в 

социолингвистическом аспекте окажутся интересными и полезными для читателей. 
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